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Abstract

The subject of this research was an analysis of specialized lexical units in
monolingual general dictionaries. What are the criteria for including
scientific entries in monolingual general dictionaries? How are terms
processed in general dictionaries? What fields are considered specialties?
What specialized units from each field are included in general dictionaries?
How are the sense divisions of specialized entries represented? Answering
these questions highlighted some theoretical aspects of lexicography and
revealed the complexity of its distinction from terminology science. The
place of neologisms in the language of science and the continuous movement
of lexical units from specialized language to general language and the
specialization of general units raise concepts such as lexical circulation and
semantic circulation in the field of monolingual and bilingual general
dictionaries. Dictionaries are considered as a representation of the
synchronic space of the speakers of each language. Scientific and specialized
lexical units also undergo lexico-conceptual permeability from their own
fields and, by being included in monolingual and bilingual dictionaries,
follow their indigenization path. Some of them remain in the form of
loanwords and, with phonetic or morphological changes, accept the lineage
of the target language, while others are deleted from dictionaries over time
because of socio-historical developments. The most important issue in this
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regard is the natural circulation of these lexical units in monolingual general
dictionaries and the linguistic and conceptual changes that occur with their
inclusion in these dictionaries. The present research was analyzed in Persian
monolingual general dictionaries, but in some cases, corresponding English
and French entries were also mentioned for deeper analysis.

Keywords: lexical circulation, lexical unit, lexicography, neologism, term,
terminology

1. Introduction

A significant percentage of the lemmata in monolingual general dictionaries
are special or specialized lexical units. The inclusion of specialized terms in
general dictionaries dates back to the seventeenth century. In the field of
English lexicography, the New World of English Words, or A General
English Dictionary, was one of the first reference works to include these
lexical units in the form of entries. An important issue in monolingual
general dictionaries is that it is not possible to determine the exact number
of scientific terms in these dictionaries, because the specialization of lexical
units is considered with different criteria in dictionaries. From this
perspective, the organization of the macrostructure of dictionaries is also
important, and the larger the dictionary, the more scientific terms they
contain. Today, the increase in science and technology entries in
monolingual general dictionaries is due to users' greater attention to
scientific issues. Modern monolingual dictionaries have become more
encyclopedic in their function, and this has led to a lack of complete
processing of general words in them.

2. Literature Review

To examine the background in this field, the most practical method is to
examine and analyze the style guides of different dictionaries and examine
the reasons for choosing scientific lexical units. From this perspective,
examining French and English dictionaries reveals the importance of
scientific and technical words in general monolingual dictionaries. Jean
Pruvost (2008, pp. 9-11) provides a detailed history of the evolution and
inclusion of these two concepts in the French language. For the first time,
Maurice de la Porte used the word “terme” in the sixteenth century (1571)
in the sense of “borne” from the Latin root “terminus”. In fact, at that time,
“terme” had been proposed in the sense of specific limits in space and time.
However, with the evolution of the Latin word “terminus” to “that which
limits the meaning (of a word)”, the use of “terme” was also limited to the
meaning of “special word”, in a specific subject area. This new semantic
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development was finally included by Richelet in his “Le Dictionnaire
francois” (1680).

In the history of science, the adjective form of the term terminologische was
first introduced in 1788 by Christian Gottfried Schiitz in the sense of “the
science of terms”, as distinct from the science of language. The term
terminology was used in English in 1801, while the corresponding concept
of nomenclature had been coined about a century earlier. It is noteworthy
that the inclusion of the entry “terminology” dates back to 1842, in the
Complément du Dictionnaire de l’Académie, in the sixth edition of the
Dictionnaire de I’Académie (1835).

3. Discussion

In the field of football news and, to a lesser extent, in some other sports, two
new neologisms, namely, “hijack” and “comeback”, are used with specific
lexicographic features, the processing of which is relevant to the subject of
this article: First, these two concepts belong to the field of sports in terms of
synchronicity and should be included in the dictionary. Second, these two
concepts have spread metaphorically from other fields to football, and those
fields should also receive specialized labels. Third, these two are considered
loanwords. Fourth, the equivalents of these two words can be found, and the
equivalents themselves are considered neologisms. Fifth, these words have
only been used metaphorically in English sports texts, not in the original
language's dictionaries in the sense of football division. Examples of this
kind indicate a continuous and permanent rotation between general
languages and specialized languages in the interdisciplinary field. In other
words, the processes of terminologization, determinologization, and
reterminologization have occurred linearly in these concepts. The order of
these processes is probably not predicted to be the same in the Persian and
English languages.

4. Conclusion

This descriptive study has mentioned some aspects of the characteristics of
generalized lemmata in sciences and technologies. General monolingual
dictionaries do not adopt the same procedures in the face of the constant
movement of general and specialized lexical units. Processes such as
terminologization, determinologization, and reterminologization confirm
these basic points in the selection of science-based entries:

1. Many scientific entries are also general lexical units;

2. Scientific entries face two historical challenges that span different time
periods. In some cases, with the evolution of concepts between different
sciences, with a new concept and a new lexical label, they accept another
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specialized label in the process of re-terminologization. Occasionally they
are the result of the obsolescence of old concepts, their elimination, and the
emergence of new concepts and equivalents.

3. Just as some general language entries in dictionaries accept the labels of
historical, old, and obsolete, scientific and technical lexical units also accept
these labels in the concept of the historical evolution of knowledge;

4. Neologisms always receive scientific and technical labels in general
dictionaries. The application of neologisms is sometimes associated with the
emergence of new technologies, sometimes with global events such as wars
and epidemics, or is the product of the combination of science and everyday
life;

5. General and specialized languages have unclear boundaries for various
reasons. Therefore, the selection of specialized labels in general
monolingual dictionaries mainly depends on the needs of users, the
perspective of the lexicographer, and the sociocultural dimensions of the
language in question;

6. Some dictionaries first place specialized areas in a general classification
and then present details under them. General areas include education, culture
and society, science, and everyday life issues;

7. All of the neoclassical compounds used in European languages are part of
the scientific and technical lexical units in the general dictionaries of those
languages. The repetition of these lexical units in Persian dictionaries occurs
either in the form of loanwords or equivalent neologisms in corresponding
concepts, all of which accept subject area labels;

8. The common and general classification of non-general lexical units can
be expressed as follows: a) lexical units of academic disciplines such as the
lemmata of pure and fundamental sciences and the lemmata of social
sciences; b) technical-based lexical units such as the lemmata of technical
and technological fields; c) historical and etymological terms; d) usage-
based terms; e) terms from a linguistic perspective, special features of the
language of science; c) lexical units from the perspective of the level of
specialization and g) social network vocabulary.
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